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2015年 7月 8日的立法會會議 
 

《電子健康紀錄互通系統條例草案》  

 

全體委員會審議階段修正案 

 
 本會將於 2015年 7月 8日的會議上恢復二讀辯論上述條例
草案。立法會主席已批准，倘此條例草案獲予以二讀，食物及衞生局

局長可於該條例草案的全體委員會審議階段動議擬議修正案。  
 
2.  現按照立法會主席指示把擬議修正案附上，供議員考慮。  
 
 

 

 立法會秘書  
 
 
 
 
 
 

(林康錦代行 ) 
 

連附件 
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《電子健康紀錄互通系統條例草案》 

 

委員會審議階段委員會審議階段委員會審議階段委員會審議階段 

 

由食物及衞生局局長動議的修正案 

 

條次 建議修正案 

2(1) 在醫護服務醫護服務醫護服務醫護服務的定義中，刪去“在香港”。  

 

2(1) 在醫護接受者醫護接受者醫護接受者醫護接受者的定義中，刪去在 “指 ”之後的所有字句而代
以“屬已經、正在或相當可能會在香港進行的醫護服務的對
象的個人；”。 

 

2(1) 在登記醫護提供者登記醫護提供者登記醫護提供者登記醫護提供者的定義中，在 (b)段中，刪去 “政策局
或”。  

 

2(1) 在登記登記登記登記的定義中，在(c)段中，刪去“政策局或部門而言，指
該局或”而代以“部門而言，指該”。 

 

2(1) 在使用使用使用使用的定義中，在“使用使用使用使用”之後加入“、用用用用”。  

 

2(1) 在家人家人家人家人的定義中，刪去“immediate”。  

 

2(1) 按筆劃數目順序加入  — 

“互通限制要求互通限制要求互通限制要求互通限制要求  (sharing restr ict ion request)指根據第
16A(1)(a)條提出的要求；”。 

 

3(2)(b)及(c) 在中文文本中，刪去“法庭”而代以“法院”。  
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3(2)(d) 刪去“，而該人”而代以“或與該接受者同住的人士，而該家
人或人士”。 

 

3(3)(d) 刪去句號而代以分號。 

 

3(3) 加入  — 

“(e) 在第 (5)款的有關時間有關時間有關時間有關時間的定義的 (g)或 (h)段所
提述的時間，無能力提出互通限制要求。”。 

 

3(4)(e) 在中文文本中，刪去“法庭”而代以“法院”。  

 

3(4)(f) 刪去“，而該人”而代以“或與該接受者同住的人士，而該家
人或人士”。 

 

3(5) 在有關時間有關時間有關時間有關時間的定義中，在(f)段中，刪去句號而代以分號。  

 

3(5) 在有關時間有關時間有關時間有關時間的定義中，加入 — 

“(g) 就根據第16A(1)(a)條提出的互通限制要求而
言，指提出該要求的時間； 

(h) 就根據第16A(1)(b)條提出的移除限制的要求
而言，指提出該要求的時間。”。 

 

10(1) 在“的登記”之後加入“，為期不超過28日”。  

 

10 加入  — 

“(1A) 儘管有第 (1)款的規定，專員如認為適當，可
藉向有關指明人士發出書面通知，將該款所

指的暫時吊銷的期間，再延長一段為期不超

過28日的期間。”。 
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11(2) 刪去在“須”之前的所有字句而代以 — 

“(2) 除在根據第 (1)(e)款取消登記的情況外，專
員”。  

 

11(2) 刪去(a)段。  

 

11(2)(b) 刪去“的生效日期”而代以“將會於何日生效”。 

 

11 加入  — 

“(2A) 有關指明人士可在上述通知的日期後的14日
(或專員容許的較長限期)內，以上述通知指明
的方式，向專員作出申述，以反對上述取

消。 

(2B) 除非  — 

(a) 有關指明人士沒有根據第 (2A)款作出任
何申述；或 

(b) 專員已考慮有關申述，並已將有關取消

的決定，通知有關指明人士， 

否則專員不得取消有關登記。”。 

 

新條文 加入  — 

“第第第第3A分部分部分部分部 — 互通互通互通互通限制限制限制限制 

 

16A. 要求要求要求要求限制限制限制限制互通互通互通互通 

(1) 儘管有第12及16條所載的任何規定及除
第 (2)及 (3)款另有規定外，登記醫護接
受者或登記醫護接受者的代決人，可就

該接受者的健康資料，提出以下要求  — 

(a) 要求對資料互通範圍，予以限制；
或  
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(b) 要求移除對資料互通範圍的限制。 

(2) 如醫護接受者是幼年人，則除非專員信

納該接受者有能力提出上述要求，否則

該要求須由該接受者的代決人提出。 

 (3) 如醫護接受者年滿16歲而無能力提出上
述要求，則該要求須由該接受者的代決

人提出。 

(4) 由登記醫護接受者的代決人提出的要

求，是該代決人代表該接受者提出的，

並且是以該接受者的名義提出的。 

(5) 登記醫護接受者的代決人在提出要求

時，須顧及該接受者在有關情況下的最

佳利益。 

(6) 要求須按專員指明的格式及方式，向專

員提出。 

(7) 專員須將所要求的限制的生效日期，或

所要求的限制移除的生效日期，以書面

通知提出要求者。 

 

 16B. 專員指明互通限制專員指明互通限制專員指明互通限制專員指明互通限制 

(1) 某人可根據第16A(1)條就何種類限制提
出要求，須由專員指明。 

(2) 專員須以印本或電子形式，將列出指明

的限制種類的文件的文本，提供予公

眾。”。 

 

17 (a) 在第(1)款中，在“某一”之後加入“香港境內的”。 

(b) 在第(2)款中，在“一個”之後加入“香港境內的”。 

 

17(5)(e) 在分號之後加入“或”。  
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17(5)(f) 刪去“；或”而代以句號。 

 

17(5) 刪去(g)段。  

 

19(2) 在“其”之後加入“在香港”。 

 

20 在標題中，刪去“政策局及政策局及政策局及政策局及”。 

 

20(1) 刪去“政策局或”。  

 

20(1) 刪去 “的運作，涉及提供醫護服務，則可將該局或 ”而代以
“提供醫護專業人員，以對醫護接受者進行醫護服務，則可
將該”。 

 

21(1) 在中文文本中，刪去 “其 ”而代以 “該提供者就其某項登
記”。  

 

22(1) 在“的登記”之後加入“，為期不超過28日”。  

 

22 加入  — 

“(1A) 儘管有第 (1)款的規定，專員如認為適當，可
藉向有關醫護提供者發出書面通知，將該款

所指的暫時吊銷的期間，再延長一段為期不

超過28日的期間。”。  

 

22(3) 刪去“政策局或”。  

 

23(2) 刪去“在根據第(1)款取消登記後，”。 
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23(2) 

 

刪去(a)段。  

23(2)(b) 

 

刪去“該項取消的生效日期”而代以“上述取消將會於何日生
效”。  

 

23(2)(c) 在中文文本中，刪去“該項”而代以“上述”。  

 

23 加入  — 

“(2A) 有關醫護提供者可在上述通知的日期後的14
日(或專員容許的較長限期)內，以上述通知指
明的方式，向專員作出申述，以反對上述取

消。 

(2B) 除非  — 

(a) 有關醫護提供者沒有根據第 (2A)款作出
任何申述；或 

(b) 專員已考慮有關申述，並已將有關取消

的決定，通知有關醫護提供者， 

否則專員不得取消有關登記。”。 

 

第 3部  在第4分部中，在標題中，刪去“電子健康紀錄電子健康紀錄電子健康紀錄電子健康紀錄互通系統互通系統互通系統互通系統”而
代以“取覽電子健康紀錄取覽電子健康紀錄取覽電子健康紀錄取覽電子健康紀錄”。 

 

35 刪去該條。 

 

新條文 在第3部中加入 — 

“ 35A. 訂明醫護提供者限制取覽健康資料的責任訂明醫護提供者限制取覽健康資料的責任訂明醫護提供者限制取覽健康資料的責任訂明醫護提供者限制取覽健康資料的責任  

(1) 如登記醫護接受者或登記醫護接受者的

代決人，向訂明醫護提供者給予互通同

意，則本條適用。 

(2) 有關醫護提供者須採取合理步驟，以確
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保  — 

(a) 只有可能會對有關醫護接受者進行
醫護服務的、該醫護提供者的醫護

專業人員，方可取覽該接受者的健

康資料；及 

 (b) 該項取覽的範圍，只限於可能攸關
對該接受者進行的醫護服務的健康

資料。 

(3) 然而，為遵守《私隱條例》第5部之下
的查閱資料要求或改正資料要求，即使

有醫護專業人員以外的人，獲准取覽有

關健康資料，有關醫護提供者並不視作

違反第(2)款的規定。”。  

 

37(2) 刪去(a)段。  

 

38 刪去該條。 

 

43(1)(a) 在中文文本中，刪去“捏”而代以“揑”。  

 

46(8)(b) 
及(c) 

在英文文本中，刪去“healthcare”而代以“health care”。  

 

46(9) 在直接促銷直接促銷直接促銷直接促銷的定義中，刪去句號而代以分號。 

 

46(9) 按筆劃數目順序加入  — 

“醫護服務醫護服務醫護服務醫護服務  (health care services)的涵義與該詞在《私
隱條例》第35B及35I 條中的涵義相同。”。  

 

50(1) 刪去“登記”而代以“訂明”。 
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50(1)(b) 在“管有”之後加入“或控制”。 

 

53 加入  — 

“(2A) 只有符合下述條件的人，方可獲委任為非當
然委員 — 

(a) 局長認為，該人在醫護服務、私隱保

障、統計、研究、法律或資訊科技方

面，具有專長或經驗； 

(b) 局長認為，該人代表醫護接受者的利

益；或 

(c) 局長認為，該人具有其他經驗而適合獲

委任。”。 

 

53(3) 刪去“及委任條款，”而代以“不超逾5年，委任條款”。 

 

53 加入  — 

“(3A) 非當然委員在任期屆滿時，有資格獲再度委
任。”。 

 

53 加入  — 

“(4A) 局長如信納有以下情況，可終止某非當然委
員的委任 — 

(a) 該委員因某身分獲委任，但已不再具有

該身分；或 

(b) 該委員因其他原因，不能夠或不適合執

行研委會委員的職能。 

(4B) 根據本條作出的每項委任或終止委任，均須
在憲報公布。”。 

 

57(1) 刪去“承擔”而代以“招致任何民事”。 
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57 刪去第(2)款。  

 

58(3) 刪去(b)段而代以  — 

“(b) 獲專員根據第 48(3)條委任的醫院管理局僱
員，或獲如此委任的、根據《醫院管理局條

例》 (第113章 )第5(n)條由醫院管理局成立的
法團的僱員。”。 

 

 


